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3 hóra . 1.80 fill. 

Vidéken : 
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FÜGdGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szorkesztőség és kladóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Teleton-sz. zei. 

Talált hulla Megmérgezett gyermekek 
Jön a tél. 

Kolozsvár, október 28. 

Jön a tél. Már előre 
küldte hirnökeit. Esőre 
áll és ködös az idő, a nyir- 
kos, egészségtelen, hüvös 
levegő pedig előkésziti az 
embereket a tél borzal- 
maira. 

Uri ember vagy a ki 
annak mutatja magát, 
ilyenkor esőköpenyeget, 
őszikabátot huz, őszi ru- 
hába öltözködik, a lábára 
pedig kalocsnit vesz és 
nem is gondol arra, hogy 
vannak sokan, nagyon 
sokan, kiknek nemcsak 
hogy sárczipőre nem, de 
még ezipőre sem telik és 
tovább járják mezitláb 
ezt a piszkos sártekét. 
Nemsokára megszün- 

nek a külső és magán- 
munkák, a munkás em- 
bereknek, kiknek a nyá- 
ron át nem mindig volt 
munkájuk, nem készül- 
hettek a télre, még azok 
sem, kik állandóan dol- 
goztak, mert ezek is csak 
annyit kerestek, hogy a 
nyomortól megvédelmez- 
hették magukat és család- 
jukat, hát még azok, kik 
nyáron át is csak néha 
ehettek meleg ételt. 

Jön a tél, minden bor- 
zalmával, minden szenve- 
désével és semmi sem tör- 
tént, ami arra engedne 
következtetni, hogy ezek 
a borzalmak, ezek a szen- 
vedések nem ugy fognak 
jelentkezni, mint az el- 
mult télen. 

Igaz, a kereskedelmi 
miniszter az elmult tél 
óta is óriási munkát vég- 
zett és minden alkalom- 
kor a munkásnép igaz 
barátjaként cselekedett, de 
amit tett, az mind csak a 

jövő zenéje, a jövőre való 
tekintettel hangolta a pa- 
nasznótákat dur-ról, mol- 
ra, a „jelen" azonban csak 
olyan vigasztalan, a mi- 
lyen most egy éve volt. 

A nyomorgó munkás- 
nép ismét a társadalomra 
van utalva, ismét arra a 
kenyérre, melyet oszto- 
gatni fognak, ismét a kö- 
nyöradományokra, me- 
lyet jó szivére hallgatva 
a jobb sorsban levők jut- 
tatnak neki. 

Es ismét be fog követ- 
kezni az, a mit az elmult 
télen is hangoztatott a 
sajtó: a koldusokon se- 
gitve leend. De mi törté- 
nik, mi lesz azokkal, akik 
nem szokták meg, szé- 
gyenlik a koldulást, akik 
hozzá vannak szokva, 
hogy keresményükből és 
nem könyöradományból 
élnek, akik inkább éhen 
halnak, semhogy koldus- 
kenyeren éljenek. Mi fog 
ezekkel történni? 

Az általános munkahe- 
lyek eszméje is elposvá- 
nyosodott. de egészséges 
ez eszme amugy sem volt, 
hiszen a munkásoknak 
juttatva kenyeret, a más- 
kép is halálosan beteg 
kisipart képes megölni. 

Az egyetlen reménység 
az, hogy a kereskedelmi 
miniszter a kisiparosok- 
nak adja meg a módot 
arra, hogy télen nemhogy 
kevesebb. de több mun- 
kásokat foglalkoztathas- 
sanak, mint nyáron és 
olyan közmunkákat léte- 
sit, ahol az épitő iparosok 
és épitő munkások jutnak 
foglalkozáshoz. 

Szélhámos orvosnövendék. 

— Saját tudósitónktól. - 

Tóth Emil volt orvosnöven- 
dék Angyalföldi rendelő-intézet 
czimen szanatóriumot nyitott a 
kültelki kerekes-utczában és 
azóta a doktori czimet hasz- 

nálja, holott nem orvos: 
A szanatórium igen soványan 

jövedelmezett s Tóth Emil, hogy 
pénzhez jusson, összevásárolt 

mindent, a mit csak kaphatott: 
fogatot, gummiabroncsot, sző- 
nyegeket, persze hitelbe s rög- 
tön el is kótyavetyélte olcsó 
áron. 

Megkárositotthitelezői panaszt 
emeltek ellene a rendőrségen s 
az egyik följelentésből kiderült, 
hogy Tóth Emil, az apja Tóth 
István egri érseki iroda igaz- 

gató nevére váltókat is hami- 
sitott. 

A főkapitányságon az ügyet 
Arányi Taksony rendőrkapi- 
tánynak osztották, a ki a na- 
nokban bünügyi zárlatot rendelt 
el a szanatorium ellen. 

Több detektivvel kihajtatott 

a szanatóriumba s ott a bün- 
ügyi zár jeléül minden darab 

butorra ráhelyezte a rendőrség 
pecsétjét. 

A szinmüvészet barátnője. 

Kolozsvár, okt. 27. 

Gyöngéd szerelmi idill epilv- 
gusa az a tárgyalás, mely a na- 
pokban folyt le a kir. törvény- 
szék termében. Ez az idill is 
utczai bemutatkozással kezdő- 
dött, folytatódott titkos randevu- 
kon a hölgy lakásán s csupán 
abban különbözött a megszokott 
sablontól, hogy az idill hőse, 
imádottját — kit a megismerke- 
dés napjától bőven ellátott pénz- 
zel – egy ünnepelt szinésznő- 
nek tekintette. 

Ugy történt a dolog, hogy N. 
N. ur egy késő estén szomoruan 
ballagot lakása felé, a mikor nép- 
telen utczán egy molett asszony- 
kát látott maga előtt haladni. 
Sietett a bemutatkozással s a 

hölgyike, ki éjjeli életünknek 
közismert, általános kedveltség- 
nek örvendő alakja, egy ünne- 
pelt primadonna nevét használta 
föl a bemutatkozás pillanatában. 
Az uri ember természetesen 

nagyon megörült az ismeretség- 
nek s miután lakásáig kisérte a 
„müvésznőt," szivszorongva ujab 
rendes-voust kért, amit a prima- 
donna meg is adott. És igy folyt 
a gyöngéd viszony az uriember 
pénztárczájának rovására. Csak 
az volt a baj, hogy a „prima- 
donnának" egy valóságos prima- 
donnához hasonló passziól vol- 
tak s az udvarló felesége, aki 
nem annyira szép, mint gazdag 
asszony, végre megsokalta a köl- 
tekezést s kevés fáradsággal ki 
is deritette, hogy kire költi férje 
a pénzt. Es itt következik a tör- 
ténetnek drámai része. 

Az uriember felesége ugyanis 
ügyvédje utján fenyegető levelet 
irt a valóságos primadonnának, 
hogy a viszonynak rögtön ves- 
sen véget. A levelet érthető cso- 
dálkozással olvasta a müvésznő 
s egyenesen az udvarlóhoz foi- 
dult felvilágositásért és igy ki- 
sült az „amateor" turpisága, ki 
valójában nem más Böhm Her- 
mina bizonyos foglalkozásu, la- 
kásnélküli nőnél. 

Az ügy természetesen a bün- 
tető biróság elé került, mely név- 
bitorlásért 100 korona pénzbün- 
tetésre itélte a szinészetért az 
udvarlók pénztárczája után áhi- 
tózó Böhm Herminát. 

Talált hulla. 
Kolozsvár, okt. 28. 

Tegnap délelőtt jelentés érke- 

zett a rendőrséghez, hogy a 
Donát-ut 45. számu szőlő bejá- 
ratánál épült faalkotmányban 
egy női hulla fekszik. 

A rendőrség részéről Mihályi 
József fogalmazó és Sándor 

László rendőrtizedes – miután 

a városi orvosokat lakásaikon 
nem találtak - a mentők ér- 

tesitései után a helyszinére szál- 

lottak s megállapitották, hogy a 
hulla özv. Hudicska Ferenczné 
Tő éves öreg asszonyé. 

A már oszlásnak indult hul- 
lán, mely az orvosi vélemény 

oz 

Sirkoszoruk élő és szalma virágból em 
ugyszintén mindennemü alkalmi csokrok, kosarak 
legizlésesebben és legolcsóbban. kaphatókk 
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szerint 5-ö nap óta fekhetik e 
fabódóban, külerőszak nyomai 
nem mutatkoztak, de a gyomor, 
arcz és ajkak szokatlan meg- 
duzzadása azt a következtetést 
engedik meg, hogy özv. Hudics- 
káné nem természetes halállal 
költözött el az élők sorából. A 
száján kitoluló szenyes vér a 
mérgezés és igy a gyilkosság, 
vagy – ami még valószinubb 
– az öngyilkosság gyanuját 
keltik föl. 

E mellett szól az a viszony is 
mely az öreg asszony és gyer- 
mekei között régi idő óta fennáll. 
A szomszédok állitása szerint a 
kitaszitott anya többször pa- 
naszkodott saját véreinek sziv- 
telenségéről, akik még annyi 
helyet sem adtak, hogy fejét 
lehajthassa. Igy huzódott meg 
egy-ki bedült oldalu, rozoga 
faviskóban . . . Szél csapta a 
falakat, a hideg dermesztette 
tagjait s nem volt mellette sze- 
rető gyermek, hogy biztató sza- 
vaival némileg enyhitett volna 
fájdalmán. 

Lehet, hogy ez a mostoha 
sors érlelte meg benne az ön- 
gyilkosság eszméjét. 

A szelid, tipikus alakot már 
hét nap óta nem látták a szom- 
szédok, ami abban a hiszemben, 

hogy Hudicskánó Nagy-utcza 
83. szám alatt lakó fiához köl- 
tözött, nem keltett feltünést. 

Tegnap délelőtt nős gyermeke 
meglátogatta az öregasszonyt s 
a kis ajtót elreteszelve találta. 

ifj. Hudicska ugy hitte, hogy 
anyja alkalmasint alszik s he- 

vesen megrázta az ajtót, de erre 
épp ugy nem kapott feleletet, 

mint a kopogtatásra. Ekkor az- 
tán befeszitette az amugy is 

gyönge závárt s tanuja lehetett 
anyja halálának. 

A hullát megmotozták. A 

TÁROZA. 
Delejes álom. 

Irta: Pallos Árpád. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Kilencz órakor Szentimrey 
felállt a kártyaasztaltól és egy- 
szerre abban maradt a játók 

mindenfelől, az egész társaság 
Szentimrey köré sereglett. 

—– Kedves barátaim, kezdé 
Szentimrey, mielőit meggyőződ- 

tetnélek benneteket arról, hogy 

a delejes álomban akaratunkat 
idegen személyekre átvihetjük 

és kényszerithetjük oly dolgok 

véghezvitelére, melyek tisztán a 

mi parancsunkra történnek, fel- 

kérlek titeket, fogadjátok becsü- 
letszavatokra, hogy mindarról, 

a mit itt látni és hallani fog- 
tok, egy hónapig senkinek szólni 
nem fogtok. 

—– Fogadjuk, zugott fel korus- 
ban az egész társaság. 

zsebeiben talált öt korona 36 
fillért bevette a hatóság és a 
tetemet a törvényszéki orvos- 
tani intézetbe szállitatta, hogy 
a megejtendő bonczolás megál- 
lapitsa a halál közvetlen okát. 

Ehező egyetemi tanár. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, október 28. 

Tegnap délelőtt az Andrássy-ut 
2. számu ház előtt egy ember 
hirtelen rosszul lett és összero- 
gyott. A mentőket hivták, a kik 
konstatálták, hogy az illető az 
éhségtől lett rosszul. 

A szerencsétlen embernek dr. 
Kordes Albert a neve. 1858-ban 
Laibachban született. 1886-ban 
a grászi egyetem magántanára 
volt. 

Intelligens, nagy müveltségü 
ember, öt nyelvet beszél. Ideg- 
baj gyötörte s e miatt el kel- 
lett hagynia az állását. Felesé- 
gével és gyermekeivel Magyar- 
országba jött, de itt sem tudott 
megfelelő munkához jutni. Fok- 
ról-fokra zülött. 
A legutóbbi időkben egy 

nyomdában kapott korrektori ál- 
lást. A nyomorba sulyedt ember 
ekkor az ivásnak adta magát s 
ezt az állását is elveszitette. 

Dr. Löbl Vilmos mentőorvos 
erősitő szereket adott be a sze- 
rencsétlen embernek, azután a 
Holló-utcza 1. sz. II. em. 34-ik 
ajtószám alatti lakására szálli- 
tották. 

Elmondotta, hogy két nap óta 
nem evett. A nyomor annyira 
megtörte, hogy nem tud mun- 
kához jutni. 

HIREK. 
— A rendőrség ujjászer- 

vezése. Széll Kálmán bel- 
ügyminiszter a rendőrség 
ujjászervezését czélzó és 
a hozzá jováhagyás vé- 
gett fölterjesztett terveze- 

— Azért kértem pedig tőle- 
tek az egy hónapi titoktartást, 
mert arra okvetlenül szükségem 
van, hogy kisérletem sikerüljön. 
Most pedig kedves Halassy 

barátom ülj erre a zsölyeszékre 
és szegezdd merően szemeidet 
e fényes kanál gyupontjára. E 
szavaknál kabátja zsebéből egy 
csillogó ezüst kanálkát vett elő 
és azt Halassy szemei elé tar- 
totta. 

Halassy mosolyogva nézett 
farkasszemet a fehér pontocská- 
val, mely a kanál homoru olda- 
láról reátüzott. 

Alig egy percz alatt azonban, 
mialatt a doktor gyengéden si- 
mogatta arczát, homlokát, állát, 

Halassy arczvonásai kezdtek 
lassan elsimulni és a következő 
perczben már teljes álomba me- 
rült. 

Néma csend honolt a kaszinó 
társalgó termében, hol a kisér- 
let lejátszódott. Hivők, hitetle- 
nek mind meglepődve tekintet- 
tek az alvó Halassy arczába. 

tet ugy részletében, mint 
egészében helybenhagyta 
s ebbeli elhatározását Ko- 
lozsvár város tanácsával 
leiratban tudatta. A ta- 
nács legközelebb hozzá- 
fog a reformáczió mun- 
kálataihoz. 
— Félelmes lakó. Özv. Nagy 

Imréné egy jóravaló kolozsvári 
polgárasszonynál lakik Stanka 
Ferencz kefekötő. A garázda em- 
ber már sok zür-zavart idézett 
elő a házban, de valósággal bot- 
rányszámban ment az, amit teg- 
nap elkövetett. Háziasszonyát 
egész nap mozsdatlan szavakkal 
inzultálta s Nagynénak végre a 
rendőrség közbelépését kellett 
igénybe venni. A rabiátus em- 
ber most az őrszobában fékezi 
haragját – csendőr szuronyok 
között. 

— Télikabáttolvaj. A tél kö- 
zeledtének csalhatatlan előhir- 
nökei már müködéshez fogtak s 
áldástalan munkájukat egy-egy 
eltünt télikabát jelzi. Tegnap 
Deáky Albert ügyvéd szobáját 
látogatta meg a télikabátok ba- 
rátja s az eredményről szomoru 
moru tanuságot tesz a följelen- 
tés, melyet Deáky nyujtott be 

a rendőrséghez, hogy a vak- 
merő tolvajt kifürkésszék s 
a jogtalanul elsajátitott kabátot 
visszaszármaztassák. A rendőr- 

ség, szokása szerint – nyomoz. 

— Utonállás. Vakmerő uton- 
állás történt tegnap délután a 
Kolozsvár—Szászfenes közötti 
országuton. KovácsIstvánugyan- 
is Gyaluba igyekezett s hogy 
utját megröviditse a szántó-föl- 
deken haladt. A „zöld sapka" 
fogadó közelében hirtelen három 
alak állta el a gyanutlanul ha- 
ladó ifju utját s goromba sza- 
vakkal közelitettek felé. Kovács 
a veszély láttára futásnak eredt 
és sikerült is elérnie a város ha- 
tárát. Esetéről azonnal jelentést 
tett a rendőrségnél, mely két 
lovasrendőrt küldött ki a tette- 
sek kideritése érdekében. A lo- 

- Igy ni, szólt a doktor, – 

miközben a kanalat elrakta – 

most kezdjük az akarat átvitelt. 
Merően Hálassyra nézett. 
—– Halassy György, hallasz 

engem ? 

— Igen, szólt elhaló hangon 
a medium. 

– Azt parancsolom néked, 
hogy töröld ki szivedből Sik- 
lóssy Margit iránt érzett szerel- 

medet és gyulj lángra Rubos 
Olga iránt. Megértetted Halassy 
György ? 

— Megértettem nyögte fájdal- 

masan a magával tehetetlen 
férfiu. 

– Akkor ébredj fel, szólt 
Szentimrey, miközben mutató 
ujját ajkára nyomta, ezzel figyel- 
meztette a társaságot az igért 
titoktartásra. 

Halassy Gyurka felébredt s 
bámulva nézett körül, majd ka- 
czagva szólt a doktorhoz., 
— Na nézze meg az ember, 

addig simogattál, amig csak el- 
aludtam. Olyan puha bársonyos 

utonállókat, 

vasrendőrök rövid idő alatt le- 
tartóztatták Szabó József, Ko- 
vács János és Szász József fe. 
nesi lakósok személyében az 

kiket addig is, 
mig tettükért elveszik méltó ju- 
talmukat, a dolgozóházban őriz- 
nek. 

— Garázda napszámos. Krivá- 
nyi Ferencz napszámos tegnap 
— vasárnap lévén — a kelleté- 
nél mélyebben nézett a kancsó 
fenekere, aminek természetes 
következménye az lett, hogy 
rózsaszinben látta a világot. 
Ilyen állapotban botrányt rög- 
tönzött a Wesselényi Miklós-ut- 
czában. Mosdatlan szavakkal 
terrorizálta a közönséget, mig 
két ,vállalkozó szellemü" mé- 
száros alaposan el nem döngette 
az illuminált agyu embert. Kri- 
ványi panasszal élt bántalma- 
zóival szemben, de a rendőrség 
ezuttal a mészárosoknak adott 
igazat s a részeg embert elszál- 
lásolták jóbarátjai mellé — a 
dolgozóházba. 

— Az ingyenélők. Moskovics 
Hersch, Gebovics Markus, Glück 
Izsák és Grünspan Lázár „urak" 
az élősdiek elvénél fogva ezél- 
szerübbnek látták féljegygyel 
utazni. Gyulafehérváron szert 
tettek négy harmadosztályugyer- 
mekjegyre s azzal utaztak Ko- 
lozsvárig. Itt azonban kisült tur- 
pisságuk s az állomásfőnök ér- 
tesitésére mindnyájukat a rend- 
őrségre kisérték. Miután pénz- 
készletük nem volt elegendő a 
reájuk mért büntetés kifizetésre, 
a közigazgatási fogdába he- 
lyézték el őket, ahol elég ide- 
jük lesz elmélkedni a fölött, hogy 
élősdiek „elve" nem mindig elé- 
giti ki az „igényeket" 

— KEörözött tolvaj. Szabó Já- 
nos napszámas régi ismert alakja 
a rendőrségnek. Most is lopás 
vétségéért köröztetik városszerte, 
de a furfangos ember mindig 
tévutra tudta vezetni a hatósá- 
got. Tegnap mikor a Rákosi-uti 

kezed van, mint egy nőnek, 
meg azután tegnap későn is 

feküdtem le. No mit csináltál 
velem, te Lucifer ? 
— Majd elválik, szólott titok- 

zatosan Szentimrey és sietve 

hagyta el a kaszinót. 

k 

Volt mit beszélnie a város 

éles nyelveinek. Halassy Gyurka 
ott hagyta a szép Siklóssy lányt 
és mennyre- földre esküdözik 

most szerelmet Rubos Olgának. 
Mindenki bámulta a Halassy 
pálfordulását, csak azok néztek 
megdöbbenve a fejlődő esemé- 

nyek elé, a kik jelen voltak a 
kaszinóban Szentimrey kisér- 
letén. 

Szegény Siklóssy Margit, hogy 
megviselte az a pár nap, mely- 
ben Halassy hütlen lett száz- 
szor hangoztatott esküjéhez. – 
Hasztalan küldözgették a stafé- 
tákat Halassyhoz, még csak 
tudni sem akart mátkájáról. 

Tizenöt nap mult el az isme- 
retes kisérlet óta, mikor rémes
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korcsmák egyikében dőzsölt, 
palszerencséje összehozta Bara- 

pás János ellenségével, ki nem 
késett megtenni följelentését, 
melynek alapján a rendőrség 

hurkot vetett a jómadárra s 

hogy többé el ne tünjön, hü- 

vösre tette a furfangos tolvajt 

— vezekelni büneiért. 

— sSzerencsétlenül járt száza- 
dos. A Lőcsén állomásozó 85. 
gyalogezred egyik századosát, 
Leipelt Hugót a minap végze- 
tes baleset érte. A százados a 
yakorlaton oly szerencsétlenül 

bukott le lováról, hogy agyráz- 
kódást szenvedett. Lakására vit- 
ték, a hol tegnap meghalt bu- 

— Egy millió éhező. London- 

ból jelentik, hogy Warren fő- 
konzul távirata szerint Kiangsu- 
ban 300.000, Nyanhwájban pedig 

700.000 ember áll közel az éh- 
halálhoz. Kiangsuban még szo- 

morubb a helyzet. A kinaiak 
7509, az idegenek 1500 font ster- 
linget adtak össze a nyomor pil- 

lanatnyi enyhitésére. 

—- Megmérgezett gyermekek. A 
B. H. irja Lasky Tivadar keszt- 
helyi kereskedő ellen nemrégen 
az a gyanu támadt, hogy két 
gyermekét megmérgezte. Teg- 
nap ebben a bünügyben Keszt- 
helyen járt Wéber Károly nagy- 
kanizsai vizsgálóbiró, dr. Orosdy 
Lajos ügyész, Szigeti Károly 
törvényszéki orvos és dr. Tol- 
czer Henrik orvos. A bizottság 
Laskaynak hat évvel ezelőtt el- 
halt atyját exhumáltatta, hogy 
megtudja, nem méreg oltotta-e 
ki életét. A két exhumált gyer- 
mekben mérget találtak. 

— Gyilkos férj. Rácz Imre 
szentesi iparos összeveszett fe- 

leségével. A veszekedés heve 
megérlelte benne azt a gondo- 
latot, hogy meggyilkolja fele- 
ségét. Kicsalta a mezőre és ott 

revolveréből háromszor reálőtt. 

hir járta be a városkát. Siklóssy 

Margit bujában mérget ivott, 
ott kinlódik a körülrajongott 

szép leány, fájdalomtól megtört 
anyja karjai között. A kaszinói 

tagok ijedten siettek Szentimrey 
lakására, hogy oldja fel őket 
becsületszavuk alól, mert a do- 
lognak szomoru vége lehet, de 
Szentimrey lakása zárva volt, 
elutazott a fővárosba. 

Harmadnapra Siklóssy Margit 
meghalt. 

Mikor a hirt megvitték Ha- 

lassynak, még csak meg se rez- 
zent. Ennyi hidegség láttára 

még Rubos Olga is megfedte : 

— Hogy lehet valaki ennyire 
szivtelen szólt, még pár nap előtt 

menyasszonya volt s még csak 

meg se könyezi mikor magáért 
elemészti önmagát. 

— Nem szerettem én őt soha 
se igazán, mindig öné volt szi- 
vem, csak a nagy vagyon csá- 
bitott hozzá, szólt fagyosan 
Halasgy. : 

k 

A szerencsétlen asszony vértől 
boritottan rogyott össze. Még 

élt, mikor ráakadtak. Sulyos 
gebeivel most ott vergődik a 
vármegyei kórházban. A gyil- 
kos férjet elfogták. 

— Kutba dobott gyerekek. He- 
nyei Ferencz bükki czukorgyá- 
ros kocsis felesége tegnap haj- 
nalban egy 10 évee, egy 8 éves 
és egy fél éves gyermekét a 
kutba dobta. Mind a hármat 
holtan huzták ki. A negyedik 
gyermeke öreg anyjánál volt és 
ez mentette meg a gyilkos anyá- 
tól. Henyeiné régóta leiki be- 
teg, tegnap pedig teljes erővel 
kitört rajta az őrültség. Délután 
a vasut egyik vonatának moz- 
donya elé ugrott, mely össze- 
marczangolta. 

— IElveszett kézitáska. Horváth 
Anna nevelőnő a tegnapi isten- 

tisztelet alkalmával, a főtéri 
Szent-Mihály templomban hagy- 
ta egy darab 10 koronást, egy 
kulcsot és egy imakönyvet tar- 

talmazó kézitáskáját. Mikor tu- 
lajdona után visszatért, annak 

csak hült helyét találta. A rend- 
őrség éberségétől függ, hogy az 

elveszett tárgy, amit valószinü- 
leg gonosz kezek emeltek el, 
jogos tulajdonosához visszake- 

rüljön. 

= Rablók garázdálkodása. Bá- 
ránd községét az utóbbi időkben 
vakmerő rablók tartják rettegés- 
ben. A minap egy rablóbanda 
öt házba tört be, lopott, rabolt, 
garázdálkodott. Ezenkivül is több 
apró lopás történik napról-napra 
a községben s ezzel szemben a 
kozbiztonság négy elaggott éj- 
jeli őrre támaszkodik, a kik 
olyan tehetetlenek, hogy a tol- 
vajok akár a jó bácsik csizmá- 
ját is lelophatják. A lakosság 
az előljáróság lanyha ellenőrzé- 
sének tudja be a rablók garáz- 
dálkodását. A korcsmákban is 
felügyelet nélkül folyik éjjel 
nappal a duhajkodás. A csendőr- 
ség erélyesen keresi a betörőket. 

murnm zoöcoo 

Letelt az egy hónap. Szent- 

imrey megérkezett a fővárosból. 

Ő maga is megrémült, mikor 

meghallotta minő gyászos vége 

lett a kisérletnek. 
Összegyültek a kaszinóban és 

egyhangulag elhatározták, hogy 

Szentimrey ne ébressze a való- 

ságra Halassyt, ne tegyen két 

embert boldogtalanná, ha már 
ily rosszul sült el a dolog. 
Mikor Szentimrey komor gon- 

dolatokba mélyedve haladt le- 

felé a kaszinó lépcsőjén, talál- 
kozott Halassyval. 
– No mi ujságot hoztál a 

fővárosból, hiszel e még a hyp- 
notismusban, kérdé nevető csu- 

fondáros hangon Halassy, mikor 

bizonyitod be, hogy létezik dele- 

jes álom? - 
Szentimrey pár perczig gon- 

dolkozva tekintett szerencsétlen 

barátjára, majd megszólalt : 
—- Igazad van, a hypnotis- 

mus közönséges humbug, csalás, 

nem érdemli meg, hogy vele 

komolyan foglalkozzék az ember. 

— Hablás Vaskuton. Vakmerő 
rablás hirét hozzák Vaskutról. 
Morvay Ákos vaskuti lakós bu- 
csura ment el hazulról az egész 
háznépével. A lakást elzárták, 
nyugodtan mentek vallási ér- 
zelmeik parancsának engedel- 
meskedni. De nagy lett megle- 
petésük, mikor hazaértek, a la- 
kást feltörve, az ajtókat belül- 
ről bekötözvo találták. Szoba, 
konyha, kamara minden üres 
volt egészen. Még csak egy 
szalmazsákot sem hagytak a 
betörők a házban. E betörés 
előtt két héttel már jártak ná- 
luk tolvajok, de elriasztották 
őket. Ez alkalommal az isme- 
retlen bünösök fekete festékkel 
kenték be a ház falait, hogy a 
kiszemelt házat el ne tévesszék. 
Az ottani rendőrség megindi- 
totta a nyomozást. 

—- Összeesküvés a perzsa sah 
ellen. Teheránban a perzsa sah 
élete ellen irányuló komoly ösz- 
szeesküvést fedeztek fel. Az ösz- 
szeesküvés élére a sah két test- 
vére és veje állott. A két test- 

vért Ardillba való örökös szám- 
üzésre itélték, a sah vejét pedig 
halálra, de az utolsó pilla- 
natban megkegyelmeztek neki 
és a halálos itéletet arra változ- 
tatták, hogy mindaddig vesszőz- 

zék, mig valamennyi összeeskü- 
vőt megnevezi. Teheránban óri- 

ási az izgatottság. 
— Gyilkos kézbesitő. Csongrá- 

don Pintér Gábor járásbirósági 

kézbesitő az utczán szóváltásba 
elegyedett Horvát Illés fuvaros 

nejével, a ki sértegette a kézbe- 
sitőt. A lármára odajött Horvát 
Illés is s egy husánggal végig 

vágott Pintéren, mire ez hirtelen 
elővette bicskáját és Horvát ha- 

sába döfte. Horvát Illés fuvaros 
pár órai szenvedés után sebeiben 

meghalt. Pintér Gáspár pedig, a 
ki önvédelemből követte el tet- 
tét, önként jelentkezett a biró- 

ságnál. 

— Százéves vőlegény. Egy mi- 
lanói olasz lapban olvassuk, 

hogy Alatriban a napokban a 
városka jegyzője és tanácsosa, 
Angelo Antonio Alviti, rövid 

özvegysége után, százesztendős 

kora daczára, hüséget esküdött 
egy huszonhat éves fiatal leány- 

zónak. A vőlegény anyja is 
nagy kort ért el. Százöt volt 

éveinek száma, a mikor még 
sajátkezüleg varrt egy selyem 
inget s azt IX. Pius pápának 
adta ajándékba. 

— Hol vásároljnnk fainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimkáz és Müvészet. 

Shakspere estéje is lesz a jövő 
héten a szinháznak. Cütörtökön 

Coriolanus kerül szinre Molnár 

Lászlóval a czimszerepben. Az 

előadásban részt vesz az egész 
drámai személyzet. 

* Magdolna —. Rákosi Jenő 
népdrámáját pénteken este ad- 
ják P. Lukács Juliskával. 

Udvardi Emilia föllépése. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hétfő okt. 28. 

Troubadour. 
Nagy opera 4 felv. Irta: 

Camerano Salvator, zenéjét : 
Verdi József. 

SZEMÉLYEK: 

Luna gróf – — — Kassai. 
Leonora----Udvardi. 
Ines, Leonora barátja Váradiné. 
Manrico-- Mezei. 
Fernandó .... Vécsi. 
Ruiz- Szabó. 
Azucena - - – — Fenyvesi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi mügor : 

Hétfő: Troubadour. 
Kedd: A kis mama. 
Szerda: A bibliás asszony. 
Csütörtök : Coriolanus. 
Péntek: D. u. Molnár és gyer- 

meke. 
Este : Magdolna. 

Szombat: A bibliás asszony. 
Vasárnap: D. u. A peleskei nó- 

tárius. 
, Este : A paraszt kis- 

asszony. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

MAJOR TÁNCZMESTER 
november hó 2-án 

TÉLI TANFOLYAMAT 
megnyitja. Jelentkezni vagy beiratkozni minden idő- 
ben lehet lakásán (Főtér) Mátyás király-tér 12. szám 
II-ik emelet. 12-15 

Jámbor tánczmester 
iskolájában november hó 2-án 

a tanitást megkezdi. 
Iratkozni minden időben lehet Sétatér-utcza 10. 

szám a. (volt Stadler-kert nagyterme.) 



Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fllérért kaphatók a fö- 
téren „lobus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Halvány. Levele van a 
Kkiadóban. 

Páratlan levelek. Levele 
van a kiadóban. 

edeedebeedeedeeodee 

é Mai naptól fogva é 
e gabomából készült o 

zmoslék=: 
vmarha hizlalásra kapható v 

CZELL PRIGYES és FAI 6 
A szeszgyárában. A v * v 
ededeedeedeeák 

Hungária. Levele van a 
kiadóban. 

Ilonka. Levele van a ki 
adóban. 

Vénusz. Levele van a 
kiadóban. 

Barna legény vagyok. Le- 
vele van a kiadóban. 

Fekete szem. Levele van 
a kiadóban. 

Raglan. Tegnapi levelét 
átvettem. De én még min- 
denik levelére válaszoltam, 
s csütörtökön küldtem, me- 
lyet az ujságban kérdez- 
tem, hogy megkapta-é ? 
Kérem irja meg e rovat- 

A Al Aa n m á A 

Ta IVGYEN KoOCS. EmB 
M Van szerencsém a nagyérdemü kö- 

zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült 
« vevőimmel tudatni, hogy raktáromon 
« már kapható szép 

hántott cserfa 
d ugyszintén mint eddig is I. rendü 
é bükk, usztatott és tölgyfa wag- 

gonszámra mind ölszámra. 
1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 f. 50 
« öl, 4 négyszögm bükkfa 
« 1 öl, 4 négyszögm. usztatottfa 9 f. 50 
« 1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 

dMHaza szallitva 1 írttal drágább. 
T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- 

d vánatra ingyen kecsi. 
«Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi 
« Miklós-utcza 14. és telefon 315. 

FISOM GÚZA. 
Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek. 

d5-10 

10 f. 50 

9 f. – 

d INVGYEN KOCSI. " 

TE Javitó múhely. 

ban, hogy átvette a „Rag- 
lan" czimre küldött leve- 
lét. Majaztán levélben bő- 
vebben irok. Addig is üd- 
vözl, (de nem Ri) 
hanem: „Csak a régi 
barna. 

Caesar. Ön merész, mint 
hallhatatlan névrokona, de 
a találkánkra eljönni még 
sem volt bátorsága. Mikor 
jön ? „Zeno. 

Szegedi Ilonka. Várom 
levelét, ami remélhetőleg 
jönni fog. Kézcsók. 

Enyém. Kedveseom, ma 
semmi esetre ne jőjj el. 

APRO HIRDETÉSEK. , e 

Az apró hirdetések előre üzetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódá 

postautalványnyal, mert a postautalv 
—— kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetn 

sokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet 
ány szelyényére az apró hirdetés srávege is könyen elfér. A 

ok a kiadóhivatalban déli 12 

volna részed, amit én nem 
akarok. Irni fogok, ha jö- 
hetsz csókol „Tnbiczád." 

Melyik urhölgynek volna 
kedve egy 20 éves fiatal- 
emberrel levelezni ? Leve- 
leket „Vénus" czimen a 
kiadóhivatal továbbit. 

FPőrangu fiatalember, né- 
metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővel biró, szolid jólelkü 
fiatalember, igen szép fess 

ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Üldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Férjhezmegyek imtelli- 
gens, idősebb hivatalnok- 
hoz. 4000 korona hozomá- 
nyom van. Csak fénykép- 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 
z eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

–i óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

„Csillag" czimen e lap 
kiadóhivatalában. 

Fiatalember, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is — fiatal há. 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés után nőül 
venne. Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba czimzendők , Szép is, 
jó is" jeligével. 

KERESLET. 
Irodai alkalmazást keres 

jó irásu fiatalember cse.- 
pel ellátott, komoly aján- 
latokat vesz figyelembe 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 
november 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 

Szomoru meglepetésben termetü barna uri leány adóban. 

AROS SÁVPOR. 

kély fizetésért. Czim a ki- 
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Bthaberl özsef Eutenbeng könyvnyomdaja 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

- e e 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
minden előnyével gazdagon felszerelt a 

„Sutenőerg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
00 ,s könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 

ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. A 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 
„KOLOZSVÁRI UJSÁG jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

kiadóhivatala. A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 
sát kéri 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban készittet- Talofon-szám 261. 
- , nyomdatulajdonos. Kitűnő német és olasz hurok. nek e v 1 DÁVID WENZEL Sgsssssgggeg 
hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, egeeeeeeseeesée 

R n n = FIGYELE e aktara az összes legolcsóbban felvállal a s ... hangszerek és Kolozsvári Ujság munkanélküliek! e 
hangszer alkatré- 39 J g e Tisztességes megélhetést nyujt s szeinek. s kiadóhivatala. c minden rendbeli egyénnek a e 
T A borfogyasztó közönség érdekében! es „KOLOZSVÁRI UISÁG" c 

Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 23-30 g utczai elárusitása. A tél folyamán e ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, e állandó kenyérkeresetet biztosit. melyet a t. ez. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben — fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen s Eölvételeket, esetleg havi fix fize- felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telefon-szám 4958. G téssel a kiadóhivatal eszközöl. ő 
Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós e e. 

Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) ésessesese esseese 

Nyom. Schaberl József , Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


